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Traduction de la version originale du mode 
d’emploi
Tronçonneuse Électrique 2200 W

Traducción de las Instrucciones originales
Motosierra eléctrica de 2200 W

Tradução das Instruções Originais
Moto-serra Eléctrica 2200W

Traduzione delle istruzioni originali
Elettrosega a catena 2200W

Made In P.R.C. 2012
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manuel d’utilisation :

de l’outil.

AVERTISSEMENT - Lisez toutes les 

et instructions peut provoquer un choc électrique, 

N’exposez pas l’appareil à la pluie.

de travail.

Risques de chocs électriques. 

isolation électrique.

antidérapantes.

SYMBOLES

dérangé, vous risquez de perdre le contrôle de 
l’outil.

et les prises de courant appropriées réduisent le 
risque de choc électrique.

Il y a un risque élevé de choc électrique si 

outil électrique, il y a un risque accru de choc 
électrique.

n’entre pas en contact avec de l’huile, des 

accru de choc électrique.

utilisez une rallonge électrique adaptée à 
une utilisation en extérieur. L’utilisation d’une 
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FRde réduire les risques de choc électrique.

risques de choc électrique.

l’utilisation de l’outil électrique. N’utilisez pas 

d’inattention lors de l’utilisation d’un outil 

corporelles graves.

protection appropriés aux conditions de travail, 

sécurité antidérapantes, casque et protections 

vous que l’interrupteur est sur la position hors 

le transporter. Transporter un outil électrique 

interrupteur est sur la position sous tension 

rotation de l’outil électrique peut provoquer des 

de l’outil électrique dans le cas de situations 
inattendues.

L’utilisation d’un outil approprié au travail à 

tension ou hors tension. Tout outil électrique 

de procéder à des réglages, de changer des 
accessoires, ou de ranger l’outil. 

électrique.

Les outils électriques sont dangereux s’ils sont 

coincer.
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il a été conçu peut engendrer des situations 
dangereuses.

AVERTISSEMENT ! 

tronçonneuses :

corps de la chaîne lorsque la tronçonneuse 

tronçonneuse, assurez-vous que la chaîne 

se prennent dans la chaîne ou que votre corps 
entre en contact avec celle-ci.

gauche placée sur la poignée avant. Ne tenez 

la chaîne.

de la tronçonneuse.

sa poignée avant, en veillant à ce que son 
interrupteur soit sur la position hors tension, 

transporter ou de ranger la tronçonneuse. 

appropriée, vous réduisez le risque d’entrer 

sont accrus.

Les poignées huileuses ou graisseuses sont 

la tronçonneuse pour couper du plastique, de la 



FR - 5

FR

en pinçant la chaîne.

vos travaux de sciage ne provoquent ni accident, ni 

pouces et les doigts, et en positionnant votre 

garder le contrôle la tronçonneuse.

à atteindre. Ne sciez pas plus haut que vos 

accidentel de la pointe du guide-chaîne avec 

tronçonneuse en cas de situations inattendues.

de rechange inadaptés peuvent provoquer des 

Recommandations :

importantes

A

C

B

D
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[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

tronçonneuse à l’opérateur et provoquer des 

sont à l’origine de la plupart des accidents.

en traction.
A= Poussée

C= Traction

l’avant dans la direction opposée à l’opérateur. 

corporelles graves.
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DESCRIPTION DES PRINCIPAUX COMPOSANTS

1. Poignée

5. Jauge d’huile
6. Poignée avant

8. Capot de protection

10. Guide-chaîne
11. Chaîne 
12. Pignon
13. Molette de réglage

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15
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> Positionnez le guide-
chaîne sur le pignon 

protection.

tension du guide-chaîne. Tournez la vis intérieure 

chaîne.

A

tension de la chaîne

appropriée.

dans le sens de rotation de la chaîne.
Insérez la chaîne dans la rainure présente sur le 

évaluation de l’exposition.
Avertissement : 

indiquée.

durée pendant laquelle vous appuyez sur la 

Puissance 2200 W

Poids 5,68 kg

10

11



FR - 9

FR

encore tendue. Pour 
tendre la chaîne, reportez-

la chaîne ». Faites tourner 
la chaîne autour du guide 
pendant 1 heure environ, 
puis réglez la tension de 

> Tendre la Chaîne

retendue.

Tighten

Loosen

AVERTISSEMENT : 

tension de sa chaîne.
AVERTISSEMENT : Les gouges de la chaîne sont 

AVERTISSEMENT : 

la rainure du guide-chaîne. Cela peut provoquer la 

ainsi que l’usure du guide-chaîne et du pignon. La 

d’un graissage et d’un réglage de tension 
appropriés.

> La chaîne est 

chaîne. Faites ce test en 

tronçonneuse.

chaîne de sécurité

> Pignon

Les commandes

appropriée.

que la chaîne ne se détende.

la vis de réglage dans le sens contraire des 

Desserrer
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ATTENTION :

électrique doivent correspondre à celles indiquées 
sur la plaque signalétique de l’outil.

AVERTISSEMENT !
et le type de la rallonge sont appropriés à votre 

2

rallonge.

plus nécessaire d’appuyer 
sur le verrou de sécurité.
 Le verrou de sécurité 

sécurité visant à éviter les 

à nouveau sur le verrou de sécurité et sur la 

> Frein de chaîne

qui est activé par le levier présent devant la 

protection prévue si la tronçonneuse est utilisée 

de chaîne est engagé (la chaîne ne peut pas se 

> Tester le Frein de chaîne
Avant de scier avec la tronçonneuse, testez son 

engagé, apportez la tronçonneuse au revendeur 

appropriée.

Arrêter la tronçonneuse
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5

la durée de vie de la tronçonneuse sera raccourcie, 

guide-chaîne et de la chaîne. La décoloration du 

pouce et vos autres doigts.

Enserrez la poignée avec votre pouce et vos autres 
doigts.

gauche vers l’avant contre son levier.

appropriée à la chaîne et au guide-chaîne. Il n’y 

présente sur la droite de la tronçonneuse vous 

réservoir d’huile. Le réservoir d’huile est plein 

lorsque le nez du guide-chaîne entre en contact 

plat.

poignées durant toute la durée d’utilisation de 

sorte de ne pas risquer de se prendre dans des 

appuis solides pendant toute la durée d’utilisation 
de la tronçonneuse. Positionnez la tronçonneuse à 
droite de votre corps.
> Attendez que la chaîne atteigne sa pleine vitesse 

pendant la coupe.

soit dégagée, puis repositionnez-la sur un point 
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haut que vos épaules.

vitesse constante pendant toute la coupe.

de la ligne de coupe. Le centre de gravité de 

ne se rapprochent pas pendant la coupe, ce qui 

chaîne.

pas toucher des pierres, des clous, etc., car ceux-

personnes présentes.

déconseillé d’utiliser la tronçonneuse pour élaguer 

la tronçonneuse à un angle plat pour éviter les 

> Lorsque vous travaillez sur une pente, utilisez la 
tronçonneuse par dessus ou du côté des troncs et 

direction de chute prévue.

y a un risque qu’il touche des lignes électriques. 
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haut que vos épaules, car cela rend son contrôle 

contrôle de la tronçonneuse.

contrôler la direction de sa chute. Insérez une cale 

Assurez-vous que personne n’a pénétré dans la 

sorte que la partie à couper ne repose pas sur le 

éviter que la chaîne et le guide-chaîne ne soient 
coincés.

A
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coupe.

veillez à ce que sa chaîne et son guide-chaîne 

solvant, ni de polisseuse.

Montez la chaîne et le guide-chaîne en procédant 

réglage de la tension de la chaîne ». La rainure 

la chaîne, retournez le guide-chaîne de 180° pour 

un tronc à tronçonner est d’utiliser un chevalet 

A
B

C

et que vous devez le couper en son centre, 

par rapport au tronc.

Tronçonnez par le haut en veillant à ce que la 
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FRde prolonger sa durée de vie. Inspectez le pignon 

par un réparateur agréé.

Nettoyage et entretien
Avant chaque utilisation

usées.

toutes les opérations d’entretien ou réparations 
nécessaires avant d’utiliser la tronçonneuse.

> Nettoyer la rainure du guide-chaîne

chaîne.

enlevez les résidus présents dans la rainure 

> Entretien du guide-chaîne

tendue (reportez-vous à la section concernant 

guide-chaîne pendant l’utilisation de l’appareil. 

> Instructions d’entretien de la chaîne
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ayant une grande expérience de l’utilisation des 
tronçonneuses.

dans l’un de nos centres de réparation agréés 

La hauteur-distance entre le tranchant A et le 

> L’angle de coupe

approprié.

> L’angle de coupe est trop petit.

tronçonneuses pour vous procurer les outils 
appropriés.

l’autre côté.

1
5
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Rangement et transport

> Rangez ce produit dans un endroit sec. Ne 

Transport

capot de pignon, la chaîne et le guide-chaîne 
toutes les 1 à 3 heures d’utilisation. 

propre.

une longue période, nettoyez la chaîne et le guide-
chaîne.

soit à horizontale. 

électricien.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
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GARANTIE

de la période de garantie initiale.

personne



FR - 20

FR

  Tronçonneuse Électrique 2200 W

2006/42/EC
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este producto no solo estará a la altura de sus expectativas en lo referente a la calidad y 
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Los siguientes símbolos aparecen en las 
distintas secciones de este manual:

provocar daños en la herramienta.

¡ADVERTENCIA!

electrocución, así como de lesiones físicas 
importantes.

Utilice protección auditiva

Consulte el manual del usuario

herramienta a la lluvia.

inmediatamente de la red eléctrica en caso 

Indica la conformidad del producto con 

Indica que este producto cuenta con un 

Utilice protección ocular

SÍMBOLOS UTILIZADOS

Instrucciones de seguridad

Conserve todas las instrucciones y advertencias 
como referencia futura. El término “herramientas 
eléctricas” que aparece en las advertencias 

funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante 

1) Seguridad en la zona de trabajo

iluminada. Aquellas áreas desordenadas 

propensas a accidentes.

podrían actuar como detonante de vapores y 

una distancia prudente cuando utilice una 
herramienta eléctrica. Cualquier distracción 
podría hacerle perder el control de la 
herramienta.

2) Medidas de seguridad eléctrica

coincidir con el tipo de toma de corriente 

enchufes adaptadores o ladrones de corriente 
con herramientas eléctricas que cuenten con 

y que coincidan perfectamente con sus 
correspondientes tomas de corriente reducirán 

cuerpo hace de conductor a tierra con dichos 
elementos y dispositivos.

o desenchufar la herramienta eléctrica. 
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instalación eléctrica equipada con un interruptor 

interruptor de protección diferencial reduce el 

3) Seguridad personal

cuando utilice herramientas eléctricas. No utilice 
herramientas eléctricas cuando esté cansado 

alcohol o fármacos. Cualquier momento de 

de equipos de protección tales como máscaras 

las circunstancias que así lo requieran reducirá 

de encendido se encuentra en la posición de 

Si se transportan herramientas eléctricas con 

corriente herramientas eléctricas cuyo interruptor 
está en la posición de encendido, existirá un alto 

antes de poner en marcha la herramienta. 

elemento rotativo de la herramienta eléctrica 
podría ocasionar lesiones físicas.

situaciones inesperadas.

apartados de los elementos móviles de la 

partes móviles de la herramienta.

a extractores de polvo y de colección de 

colectores de polvo puede reducir de manera 

polvo.

4) Utilización y cuidado de las herramientas 
eléctricas

eléctricas. Utilice la herramienta eléctrica 

velocidad de funcionamiento para la que ha sido 

correctamente. Cualquier herramienta que no 
pueda controlarse mediante su interruptor, 

la herramienta pueda activarse de manera 
accidental.

fuera del alcance de niños y no permita en 

con estas instrucciones las utilice.
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instrucción para su uso.

Examine las herramientas eléctricas por sí 

condición que pudiera afectar adversamente 
el funcionamiento de la herramienta. De 

de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes 

herramientas eléctricas.

le permitirá controlarlas con mayor facilidad.

en estas instrucciones y teniendo siempre en 

eléctricas para propósitos diferentes de aquellos 
para los que han sido diseñadas podrá suponer 

5) Reparaciones

efectuarse en sus herramientas eléctricas 

herramientas eléctricas.

casos afectar el funcionamiento correcto de 
implantes médicos o marcapasos de tipo activo o 

aquellas personas que utilicen implantes médicos 
o marcapasos que consulten a su doctor o al 

antes de proceder a servirse de esta herramienta.

Advertencias de seguridad relacionadas con el 
uso de motosierras:

de la cadena de corte mientras la motosierra 
esté funcionando. Antes de poner en marcha 

las manos colocadas en una posición diferente 

evitarse a toda costa.

protección personal complementario para la 

de ropa de protección adecuada reducirá en 

producida por elementos expulsados por la 
cadena de la motosierra, así como de cualquier 
contacto accidental con esta.

provocar lesiones físicas.

control de la motosierra.

de tensión, ya que, al cortarlas, podrían salir 

perder el control de la motosierra.

podrían quedar atrapados en la cadena de la 
motosierra y salir despedidos en su dirección 
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apartada de su cuerpo. Cuando transporte o 

instalar la funda de protección de la espada. 
Una manipulación correcta de la motosierra 

con la cadena en movimiento.

sustituir los accesorios de la motosierra. Una 

retroceso.

Unas empuñaduras contaminadas con aceite o 

consecuencia, le harían perder el control de la 
herramienta.

madera. No utilice la motosierra para llevar a 

motosierra para cortar plástico, ladrillo, cemento 
u otros materiales de construcción que no sean 

propósitos diferentes de aquellos para los que 

Causas de retroceso de la herramienta y 
prevención de este por parte del usuario

punta o sección superior de la punta de la espada 

efectuado en la madera se cierre haciendo que la 

motosierra con la madera puede producir una 
repentina reacción de retroceso impulsando la 

usuario.

Asimismo, si la cadena en la parte superior de la 

motosierra podría salir despedida rápidamente 

hacia atrás en dirección del usuario.
Cualquiera de estas reacciones podría hacerle 

ateniéndose a las medidas preventivas que se 
detallan a continuación.

Asimismo, adopte la posición correcta de 

retroceso. El usuario podrá controlar el efecto de 
retroceso tomando las precauciones adecuadas 
al respecto. Nunca suelte la motosierra mientras 

De esta manera evitará cualquier contacto 
accidental con la punta de la motosierra y 

incorrectas podría provocar la ruptura de la 

de mantenimiento pertinentes. Una reducción 
de la altura de los limitadores de profundidad 

Recomendaciones:

corriente a un valor máximo de 30 mA.
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de la herramienta.

retrocesos.

con una sola mano.
Ilustración C --- Evite que la punta de la espada 

cadena no funcionará!

¡Advertencia! El efecto de retroceso podrá dar 

control de la motosierra y, como consecuencia, 
podría provocar lesiones mortales tanto para el 
usuario como para cualquier otra persona que 

retrocesos producidos tanto por la acción rotativa 

espada en el corte son unos de los principales 

motosierras, así como unas de las causas más 
frecuentes de la mayoría de los accidentes al 
respecto.

la acción rotativa de la motosierra!

Información importante 
relacionada con la seguridad

A

C

B

D
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[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

A= Trayectoria de retroceso
B= Zona de reacción del retroceso

A= Tracción 

punta o sección superior de la punta de la espada 

efectuado en la madera se cierre haciendo que la 

casos, el contacto de la punta de la motosierra con 
la madera puede producir una extremadamente 
rápida reacción de retroceso impulsando la espada 

podría salir despedida rápidamente hacia adelante 
en dirección opuesta al usuario. Asimismo, si la 

podría salir despedida rápidamente hacia atrás 
en dirección del usuario. Cualquiera de estas 
reacciones podría hacerle perder el control de la 
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DESCRIPCIÓN DE LOS PRINCIPALES ELEMENTOS DE LA 
HERRAMIENTA

1. Empuñadura
2. Gatillo interruptor

interruptor
4. Tapón del depósito de aceite de cadena

6. Empuñadura delantera

9. Sistema SDS de acoplamiento y tensado rápido
10. Espada
11. Cadena de la motosierra

15. Funda de protección de la espada

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15
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la cadena al piñón de 

Su motosierra incorpora el sistema SDS que 
permite de forma rápida acoplar la espada y 

espada.

A

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Montaje

elementos de la herramienta.

adecuada.

motosierra.
Inserte la cadena en el carril de rodadura de la 
espada y deslícela hasta pasarla a su alrededor. 

efectuar comparaciones entre herramientas.

una evaluación preliminar de la exposición del 

¡Advertencia!

parte del usuario podrán diferir del nivel total 

en que se utilice la herramienta.

intervalo entre activación de la herramienta y su 

Tensión 230-240 V

2

2

Capacidad del depósito de aceite 150 ml

10

11
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correcta de la cadena. 
El tensado de la cadena 

conforme a lo indicado 
en la sección titulada 
"Tensado de la cadena".

collarín exterior un par de apriete de 9 N para así 

> Tensado de la cadena

después de cada 5 cortes efectuados. Durante 

asentamiento de la cadena. El intervalo necesario 

pasado dicho periodo.

¡ADVERTENCIA! Desenchufe la motosierra de 

cadena.

aproximadamente entre 2 y 4 mm de la espada en 

una mano para tirar de 
la cadena en un intento 
de vencer la resistencia 
opuesta por el peso de la 
herramienta.

> Interruptor principal

Funcionamiento

Gatillo interruptor

Dispositivos de control

¡ADVERTENCIA!

de protección cuando manipule la cadena.
¡ADVERTENCIA!
a su tensión correcta. Una cadena destensada 

cadena destensada podrá terminar saliéndose del 
carril de rodadura de la espada. De darse este 
caso, podrían producirse daños en la cadena y 

prematuro de la espada, piñón y de la propia 

su tensión correcta.
Evite tensar la cadena mientras esté caliente, ya 

enfríe.

adecuada.
> Gire el collarín exterior en el sentido de las 

trinquete evita que la cadena se destense.

totalmente el collarín exterior y, a continuación, 

cadena en la espada o se encuentran puntos de 
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Tighten

Loosendestensar

> Cómo poner en marcha la motosierra. (Consulte 

¡ATENCIÓN! 
su suministro eléctrico es la correcta para la 
herramienta. El valor de tensión y de corriente 

desactivado. El motor no se pondrá en marcha si 

posición activada. Desactive la palanca del freno 
de cadena tirando de esta hacia atrás en dirección 
al motor.

¡ADVERTENCIA!

continuidad de corriente a un valor máximo de 30 
mA.

páselo a través del hueco de la empuñadura. 

en la parte inferior interna de la empuñadura.

herramienta.

El motor de la motosierra se detendrá 

> Freno de cadena.

indicadas a continuación. El propósito del freno 

de lesiones físicas provocadas por retroceso. 

en esta posición. Esta es la posición normal de 

de cadena estará activado (la cadena no puede 

palanca del freno de cadena se encuentra en 
posición activada.

Puesta en marcha de la 
motosierra

Parada de la motosierra

toma de corriente adecuada.

motor esté funcionando. 

propósito consiste en evitar accidentes fortuitos.
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5

o la espada. Si hiciera funcionar la motosierra en 

de humo o decoloración en el carril de rodadura de 
la espada.
> Retroceso.

dirección al usuario y que se produce cuando 

efectuado. Al producirse retroceso, la motosierra 
reacciona de manera imprevista pudiendo causar 

efectuar cortes de lado, inclinados o al efectuar 

herramienta.

Puesta en funcionamiento rápida

interior del carril de rodadura de la espada. Su 

proporciona la cantidad adecuada de aceite tanto la 
espada como a la cadena. El caudal suministrado 

situada en el lateral derecho de la motosierra. El 

encuentre en la parte superior de la mirilla.

activado al poner en marcha la herramienta ni 

funcionamiento normal.

de cadena a intervalos periódicos conforme al 

¡Advertencia! Si la cadena y el motor no se 

más cercano para que la revisen. No utilice la 
motosierra si el freno de cadena no funciona 
correctamente.

adecuada.
> Enchufe la herramienta a la red eléctrica.

completamente la empuñadura.

completamente la empuñadura.

detenerse inmediatamente.
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> Nunca utilice la herramienta con una cadena 

> Apoye siempre la punta de parachoques metálica 

herramienta.

colocarse en la empuñadura delantera y la mano 

de alimentación queda siempre por detrás de la 

cuerpo.

madera. Utilice los dientes metálicos del punto de 

hacia atrás hasta que los dientes del punto de 

No retire totalmente la motosierra de la madera.

leve presión de palanca.

la motosierra para efectuar cortes a una altura 

inercia resultante del peso de la motosierra puede 
variar de manera inesperada al salir del corte una 

producirse lesiones en piernas y pies. Retire 
siempre la motosierra de la madera cortada con el 

> Corte de troncos.

> Apoye los troncos de manera que, al cortarlos, 

cadena.

madera o elementos de madera. Al efectuar el 

clavos, etc., ya que estos podrían salir despedidos 

o del suelo mientras esté funcionando. No se 

ramas o setos.

con sumo cuidado, ya que en dichos casos 

siempre los cortes desde la parte más elevada de 

raíces, etc.

pequeños de un diámetro de entre 15 y 18 cm 
podrán cortarse normalmente efectuando un 
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Comience por efectuar el corte direccional superior 

efectuar el corte inferior a demasiada profundidad 

de mayor diámetro será necesario efectuar 

direccionales determinan la dirección hacia donde 

rectilínea de escape prevista.

por el corte direccional. Antes de efectuar cualquier 

dirección del viento para así poder determinar con 

en el que se haya efectuado un corte direccional. 

¡Advertencia! No utilice la motosierra para 
efectuar cortes a una altura superior a la de sus 

motosierra.

en su caída. Si se corta se totalmente a través 

erróneamente la dirección de caída. Antes de 

presente o haya accedido inesperadamente a la 
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> Corte de tala.

> Cuando el diámetro del tronco a cortar sea 

cortes de la manera indicada en la ilustración. 

del corte efectuado, pare el motor, deposite la 

Desrame
Se denomina desrame al proceso de eliminar las 

en el corte efectuado.

Fragmentación de troncos

soportarse el tronco de manera que el extremo a 

de este hasta coincidir con el corte anteriormente 
efectuado. De esta manera se evitará que el corte 

troncos en una pendiente, colóquese siempre en el 
lado más elevado de esta.
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Fragmentación de troncos usando un caballete 
de corte

operación de corte, será esencial adoptar la 

su cuerpo mientras efectuar los cortes.

¡Precaución!

frecuentes.

como los carriles de rodadura de la espada y los 

A
B

C

coincidir con el que corte efectuado anteriormente 

del diámetro del tronco y evitar que se astille al 

un corte desde la parte inferior hasta coincidir con 
el que corte efectuado anteriormente y evitar que 

A
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Instale la cadena y la espada conforme a lo 

la espada y cadena de la motosierra" y "Tensado 

especialmente, en su canto inferior. Al sustituir la 
cadena, voltee la espada 180° para permitir que 

evidentes tales como una espada o cadena 
suelta, fuera de su sitio o dañada, así como 

protección están correctamente instaladas y 

mantenimiento o reparaciones que sean necesarias 

> Desenchufe la motosierra de la red eléctrica. 

desactivado. Gire la cadena de la motosierra a 

de la espada.

la espada pueden evitarse fácilmente con tan 

de corte y limitadores de profundidad podrán 

con la espada; especialmente, aquellos que 

manera uniforme, los carriles de rodadura se 

la motosierra con una cadena demasiado tensada, 

(consulte las instrucciones incluidas en la sección 

la cadena.

herramienta similar, elimine cualquier acumulación 
de residuos que pudiera existir en el carril de 
rodadura de la espada. Esta acción mantendrá 

> Vuelva a montar en su sitio la espada, cadena (y 
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titulada "Instrucciones para el mantenimiento de la 

presentes en los patines de fricción de la espada 

de la cadena como de la espada durante el 
funcionamiento de la motosierra. Esto puede 

poner en marcha la motosierra. Su motosierra 

> Instrucciones para el mantenimiento de la 
cadena

controlar el efecto de retroceso de las motosierras 

de retroceso, ya que este tipo de cadena reduce 

dispositivos de protección contra retroceso tales 

de mano incorporado en su herramienta. Utilice 

motosierra de tipo estándar (es decir, una cadena 

profesionales y experimentado.

> El diámetro de la lima redonda sea demasiado 
pequeño

motosierra, necesitará una lima redonda y una 

herramientas.

totalmente. De lo contrario, la cadena no contará 

1
5

las virutas resultantes son muy pequeñas.

> Diámetro de la lima redonda
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Almacenamiento y transporte
¡ADVERTENCIA!

Guarde el producto de manera que no pueda ser 

alcance de niños

estacionario.

de aceite.

Transporte

de vaciar totalmente el depósito de aceite.

motosierra usando un cepillo suave y un paño 

la cadena y espada.

limpio.

cadena y la espada.

seco y fuera del alcance de niños.

motosierra.

el depósito de aceite.

domésticos.

> Desplace siempre la lima desde la parte interior 
hasta la parte exterior del diente. Eleve siempre 

continuación, voltee la motosierra y lime los dientes 
del lado contrario.

de tan solo 4 mm, la cadena se considerará 

proceder a su sustitución.
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GARANTÍA

inicial.

instrucciones de uso.
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Agradecemos a sua pr eferência pelos produtos da STERWINS. Acreditamos que este 
produto irá de encontro e superará as suas expectativas de qualidade e segurança. Por 
favor, leve o seu tempo a ler com atenção este manual de instruções por completo antes 
de usar o seu novo aparelho e tome nota das precauções básicas de segurança que este 

contém.
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Os seguintes símbolos são usados ao longo 
deste manual:

Risco de lesões pessoais, morte ou 
danos na ferramenta no caso de não 
observância

AVISO Leia todos os avisos de segurança 
e todas as instruções. Não seguir todos 

os avisos e instruções pode resultar em choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.
Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
referências. O termo "ferramenta eléctrica" nos 

Use protecção auditiva

Leia o manual de instruções

Use luvas de protecção

Não exponha a unidade à chuva

Desligue imediatamente da alimentação 

Mantenha as crianças a uma distância 
mínima de 10 metros da área de trabalho

Em conformidade com todas as 
Directivas de segurança EC relevantes

Denota um risco de choque eléctrico 

Este produto tem duplo isolamento 
eléctrico

Use calçado resistente e antiderrapante

Use protecção ocular

SÍMBOLOS

Instruções de segurança

avisos diz respeito à sua ferramenta alimentada 

1) Segurança na área de trabalho

iluminada. Áreas desarrumadas ou escuras são 
propícias a acidentes.

explosivas, tal como na presença de líquidos 

afastadas enquanto trabalhar com a máquina. 
As distracções podem fazer com que perca o 
controlo.

2) Segurança eléctrica

de algum modo. Não utilize qualquer adaptador 
com ferramentas eléctricas com ligação à 

correspondentes reduzirão o risco de choque 
eléctrico.

ligadas à terra, tais como tubos, radiadores, 

de choque eléctrico se o seu corpo estiver 
ligado à terra.

ou a condições húmidas. A entrada da água 
na ferramenta eléctrica aumentará o risco de 
choque eléctrico.

transportar, puxar ou desligar a ferramenta 

choque eléctrico.

eléctrica ao ar livre, utilize uma extensão 
adequada para a utilização no exterior. A 

o risco de choque eléctrico.

eléctrica num local húmido, use um dispositivo 
de corrente residual protegido. A utilização de 
um DCR reduz o risco de choque eléctrico.
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3) Segurança pessoal

e use senso comum quando estiver a trabalhar 
com uma ferramenta eléctrica. Não utilize 
uma ferramenta eléctrica enquanto estiver 
cansado ou sobre o efeito de drogas, álcool ou 
medicação. Um momento de falta de atenção 
enquanto trabalha com ferramentas eléctricas 
pode resultar em lesões sérias.

sempre protecção para os olhos. O equipamento 

de segurança antiderrapante, capacete de 
segurança, ou protecção para os ouvidos, 
utilizado nas condições adequadas reduzirá a 

de que o interruptor se encontra na posição 
de desligado antes de ligar a fonte de energia 
e/ou à bateria ao agarrar ou transportar ao 
ferramenta. Transportar ferramentas eléctricas 
com o seu dedo no interruptor ou fornecer 
energia a ferramentas eléctricas que tenham 
o interruptor na posição de ligado convida a 
acidentes.

fendas antes de ligar a energia. Uma chave de 
fendas ou uma chave deixada ligada a uma 
peça rotativa da ferramenta eléctrica pode 
resultar em lesão.

sempre o apoio e o equilíbrio adequados. Isso 
proporciona um melhor controlo da ferramenta 
eléctrica em situações inesperadas.

pelas peças em movimento.

que são devidamente utilizados. A utilização 

4) Utilização e cuidados da ferramenta eléctrica

ferramenta eléctrica correcta para a sua 
aplicação. A ferramenta eléctrica correcta fará 

o trabalho melhor e de forma mais segura ao 
ritmo para o qual foi concebida.

não possa ser controlada com o interruptor é 
perigosa e deve ser reparada.

bateria da ferramenta eléctrica antes de fazer 

guardar as ferramentas eléctricas. 
     Tais medidas preventivas de segurança 

reduzem o risco de ligar a ferramenta eléctrica 
acidentalmente.

do alcance de crianças e não permita que 
pessoas

     não familiarizadas com a ferramenta eléctrica 
ou com estas instruções utilizem a ferramenta 
eléctrica.

    As ferramentas eléctricas são perigosas nas 
mãos de utilizadores sem formação.

quaisquer outras condições que possam afectar 
o funcionamento da ferramenta eléctrica. 

eléctrica para ser reparada antes da utilização. 
Muitos acidentes são provocados pela fraca 
manutenção das ferramentas eléctricas.

limpas. Ferramentas devidamente mantidas 

de prender e mais fáceis de controlar.

etc., de acordo com estas instruções, tendo em 
conta as condições de trabalho e o trabalho 
a ser efectuado. A utilização da ferramenta 
eléctrica para operações diferentes daquelas 
para que foi criada pode dar origem a uma 
situação perigosa.

5) Reparação

utilizando apenas peças de substituição 
idênticas. Tal irá assegurar que a segurança da 
ferramenta eléctrica é mantida.
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electromagnético durante o funcionamento. Este 
campo pode, nalgumas circunstâncias, interferir 
com implantes médicos activos ou passivos. 
Para reduzir o risco de lesões sérias ou fatais, 
recomendamos que pessoas com implantes 
médicos consultem o seu médico e ou fabricante 
do implante médico antes de utilizar esta máquina.

Avisos de segurança da moto-serra:

afastadas da serra quando a moto-serra 
estiver a funcionar. Antes de ligar a moto-serra, 

com nada. Um momento de desatenção 
enquanto utiliza a moto-serra pode fazer com 

serra.

na pega traseira e a mão esquerda na pega 
dianteira. Segurar a moto-serra com as mãos 
nos locais opostos aumenta o risco de lesões 
pessoais e nunca deverá ser feito.

Recomendamos ainda equipamento de 
protecção para a cabeça, mãos, pernas e pés. 
Roupa de protecção adequada reduz as lesões 
pessoais de lixo a voar ou contacto acidental 
com a serra.

árvore. Utilizar uma moto-serra em cima de uma 
árvore pode dar origem a lesões pessoais.

e utilize a moto-serra apenas numa superfície 

ou escorregadias, como escadas, podem causar 
a perda de equilíbrio ou controlo da moto-serra.

pode bater no operador e/ou fazer com que 
perca o controlo da moto-serra.

e árvores pequenas. O material delgado pode 

ou fazer com que perca o equilíbrio.

com o aparelho desligado e afastado do 

serra, coloque sempre a cobertura da barra de 
orientação. O manuseamento adequado da 

moto-serra reduz a probabilidade de contacto 
acidental com a serra em movimento.

partir ou aumentar a probabilidade de ressaltos.

escorregadias, causando a perda de controlo.

com outros intuitos para além daqueles para 
que foi criada. Por exemplo: Não use a moto-
serra para cortar plástico, alvenaria ou materiais 

A utilização da moto-serra para operações 
diferentes das supostas pode resultar numa 
situação perigosa.

Causas e prevenção de ressaltos por parte do 
operador:
Pode ocorrer um ressalto quando o nariz ou a 

ou quando a madeira ceder e apertar a moto-serra 
durante o corte.

O contacto com a ponta pode, nalguns casos, 
causar um efeito rápido de inversão do sentido, 
impulsionando a barra de orientação rapidamente 
para cima e para trás na direcção do utilizador.

Apertar a corrente ao longo da barra de 
orientação pode impulsionar a barra de orientação 
rapidamente para trás na direcção do utilizador.

o controlo da moto-serra, o que pode resultar em 

exclusivamente nos dispositivos de segurança 
incorporados na sua moto-serra. Como utilizador 
de uma moto-serra, deverá seguir vários passos 
para manter os seus trabalhos de corte livres de 
acidentes ou lesões.

O ressalto é o resultado de uma utilização 
ou condições inadequadas ou incorrectas da 
ferramenta e pode ser evitado tomando as devidas 
precauções apresentadas abaixo.

pegas da moto-serra, com ambas as mãos no 
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aparelho e colocando o seu corpo e braço de 
modo a resistir às forças de um ressalto. Os 
ressaltos podem ser controlados pelo operador, 
se forem tomadas as devidas medidas de 
precaução. Não largue a moto-serra.

intenção da ponta e permite um melhor controlo 
da moto-serra em situações inesperadas.

de substituição incorrectas podem causar a 
quebra da corrente e/ou ressaltos.

diminuição da altura da medida de profundidade 
pode levar ao aumento dos ressaltos.

Recomendado:

uma corrente de 30mA ou menos.

alimentação tem de ser colocado de um modo 

ou algo semelhante.

pratique um pouco a cortar troncos num 
cavalete.

isso tem de ser feito pelo fabricante ou pelo seu 
agente, de modo a evitar perigos de segurança.

(substitua sempre as duas escovas em 

> Como ler os símbolos.

seguro não deve ser efectuado.
Imagem A--- Tenha cuidado com os ressaltos.

mão.
Imagem C--- Evite o contacto do nariz da barra.
Imagem D--- Segure correctamente a serra com 
ambas as mãos. Nunca use a máquina com uma 

controlo perigosa da moto-serra e dar origem a 
lesões sérias ou fatais do operador da serra ou de 

alerta, porque o ressalto rotacional e o ressalto de 
bloqueio são os maiores perigos ao utilizar uma 
moto-serra e são a maior causa de acidentes.

Tenha cuidado com os ressaltos rotacionais.
A = Caminho do ressalto

Image 1

Notas importantes de segurança

A

C

B

D

Image 2

Image 3

puxar F.
A=Puxar

C=Empurrar
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[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

Pode ocorrer um ressalto quando o nariz ou a 

ou quando a madeira ceder e apertar a moto-serra 
durante o corte. O contacto com a ponta pode, 
nalguns casos, causar um efeito luminoso rápido 
de inversão do sentido, impulsionando a barra 
de orientação rapidamente para cima e para trás 
na direcção do utilizador. Apertar a moto-serra ao 
longo do fundo da barra de orientação pode puxar 
a barra de orientação para a frente, para longe do 
utilizador. Apertar a corrente ao longo do topo da 
barra de orientação pode impulsionar a barra de 
orientação rapidamente para trás na direcção do 

perder o controlo sobre a moto-serra, o que pode 
resultar em ferimentos graves para o utilizador.
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DESCRIÇÃO DOS PRINCIPAIS COMPONENTES

1. Pega
2. Gatilho do interruptor

6. Pega dianteira
7. Alavanca do travão da corrente
8. Protecção de segurança

9. Sistema SDS

11. Serra da corrente 
12. Roda dentada

14. Amortecedor espigado
15. Cobertura de protecção da barra

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15
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> Coloque a barra da 
corrente na roda dentada 

de aperto, e monte a 
protecção de segurança.

> Montagem da corrente da serra e barra da 
corrente.
A sua moto-serra vem com um sistema SDS para 

cobertura da corrente.

A
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Montagem
> Retire com cuidado todos os componentes da 
caixa.
> Coloque a moto-serra numa superfície plana 
adequada.
> Estique a corrente com as extremidades de corte 

Faça deslizar a corrente da serra para a ranhura 

de que a corrente está na direcção correcta de 
funcionamento.

Nota:
- O valor total declarado da vibração foi medido de 

acordo com um método de teste padrão e pode 
ser usado para comparar duas ferramentas. 

- O valor total declarado da vibração também 
pode ser usado numa avaliação preliminar da 
exposição.

Aviso: 
- A emissão de vibrações durante a utilização 

actual da ferramenta eléctrica pode diferir do 
valor total declarado, dependendo dos modos 
como a ferramenta é usada.

- Evite o risco de vibração, sugestão: 

do gatilho.

Potência  2200 W

Frequência da potência  50 Hz
-1

Comprimento máximo de corte  405 mm
Peso  5,68 Kg

Nível de vibração  3,535 m/s²
K de incerteza  1,5 m/s²

Image 10

Image 4

Image 6

Image 5

Image 7

Image 11

Image 8

Image 9bImage 9a

10

11
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> A corrente ainda não 
está esticada. A tensão 
da corrente aplica-se 
conforme descrito em 
"Tensão da corrente". 

serra durante cerca de 1 

corrente em 2 mm, aplicando um binário de 9N.
> Tensão da corrente

utilização inicial, as correntes novas podem esticar 
consideravelmente. Isto é normal durante o período 

será maior.

AVISO: Desligue a moto-serra da alimentação 

AVISO: As extremidades de corte da corrente 

manusear a corrente.
AVISO: Mantenha sempre a tensão adequada 
da corrente. Uma corrente solta aumenta o risco 
de ressalto. Uma corrente solta pode saltar para 
fora da ranhura da barra de orientação. Isto 

Uma corrente solta faz com que a corrente, 

rapidamente. A vida da corrente da moto-serra 

e uma tensão correcta.
Evite esticar a corrente se esta estiver quente. Isto 

quando arrefecer.
> Coloque a moto-serra numa superfície plana 
adequada.
> Rode o anel exterior no sentido dos ponteiros do 

aparafusado. A tensão correcta da corrente é obtida 

> A tensão correcta da 
corrente é obtida quando 
a corrente puder ser 
levantada cerca de 2-4 
mm da barra da corrente 
no centro. Isto deverá ser 
feito usando uma mão 
para levantar a corrente 
contra o peso da máquina.

Image 12

Image 13

automaticamente. O mecanismo da cremalheira 
evita que a tensão da corrente diminua.

anel exterior por completo e aparafuse de novo a 

NOTA: Se for difícil rodar a corrente, ou se esta 

aplicou demasiada tensão e que esta tem de ser 

e para trás até que esta se mova livremente.

Tighten

Loosen

> Alavanca do travão de 
segurança da corrente

> Roda dentada

>  Interruptor da 
alimentação

Parar

Funcionamento

Gatilho do interruptor

Os controlos

Image 15

Image 17

Image 16

Apertado

Solto

de segurança
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A voltagem e a alimentação têm de estar em 
conformidade com os valores apresentados na 

desbloqueado. O motor não arranca se a alavanca 

bloqueado. Desbloqueie a alavanca do travão da 
corrente, puxando-a para trás, em direcção ao 
motor.

Recomendamos que use um dispositivo de 

30mA ou menos, para proteger a alimentação.

basta dobrar a extensão a cerca de 30 cm da 
extremidade e inseri-la na extremidade da pega. 

> Ligue a ferramenta à alimentação.
> Segure a serra com ambas as mãos, a mão 
esquerda a segurar a pega dianteira (não segure 

a pega traseira. Prima o botão de desbloqueio 

ser libertado.

NOTA: Não é necessário continuar a premir o 
botão de desbloqueio de segurança quando 
apertar o gatilho e o motor estiver a funcionar. 
O botão de desbloqueio 
de segurança um 

para evitar ligações 
acidentais.

O motor da serra pára automaticamente quando 
deixar de premir o gatilho. O botão de desbloqueio 
de segurança tem de ser premido e tem de apertar 
o gatilho para reiniciar o motor.
> Travão da corrente.
O travão da corrente é um mecanismo de 
segurança activado através da protecção dianteira 

pára imediatamente. Deverá fazer a seguinte 

travão da corrente é reduzir a possibilidade de 
lesões devido a ressaltos. No entanto, o travão da 
corrente não consegue avaliar a necessidade de 
protecção necessária se a serra for utilizada sem 
cuidado. O travão da corrente é desbloqueado 

é puxado para trás e é preso. Esta é a posição 

O travão da corrente é bloqueado (a corrente não 

Nota: O motor não arranca se o travão da corrente 
estiver na posição de bloqueado.

utilizado para iniciar e parar a corrente durante o 
funcionamento normal.

> Teste do travão da corrente:
Antes de cortar com a serra, o teste do travão da 
corrente deve ser efectuado do seguinte modo, a 
intervalos regulares:

quando premir o travão da corrente, leve a serra 

Não use a serra, se o travão da corrente não 
estiver a funcionar correctamente.

> Coloque a moto-serra numa superfície adequada.
> Ligue a unidade à alimentação.
> Segure bem a pega dianteira (não o travão da 

Ligar a moto-serra Parar a moto-serra

Image 17

Image 18 Image 19
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Cuidado! Nunca permita que a barra e a corrente 

corte, diminui o tempo de vida da moto-serra, 

excessivo na barra, devido ao sobreaquecimento. 

descoloração da barra.
> Ressalto.
O ressalto é um movimento repentino para trás/
cima da moto-serra, que ocorre quando a corrente 

com um tronco ou madeira, ou quando a corrente 

serra reage imprevisivelmente e pode causar 

 Início rápido

5

Image 20 Image 21

a mão esquerda. O polegar e os outros dedos 
deverão envolver a pega.
> Segure bem a pega traseira com a sua mão 
direita. O polegar e os outros dedos deverão 
envolver a pega.
> Prima o botão de desbloqueio de segurança 

mantenha-o nesta posição. (Consulte a Imagem 

> Enquanto o motor está a funcionar, active o 
travão da corrente, rolando a sua mão esquerda 
para a frente contra a alavanca.
> A corrente e o motor deverão parar 
imediatamente.

corrente da serra durante operações de corte, 
para minimizar a fricção da barra de orientação. 
A sua moto-serra vem equipada com um sistema 

lesões severas no operador ou terceiros. Deverá 
prestar especial atenção quando serrar de lado, 
inclinado ou durante cortes compridos, pois 
habitualmente não pode aplicar o amortecedor 
espigado.

Para evitar ressaltos:
> Serre com a barra de orientação num ângulo 
plano
> Nunca trabalhe com uma corrente solta, 
demasiado esticada ou muito gasta

> Nunca serre acima do ombro
> Nunca trabalhe com a ponta da barra de 
orientação

ambas as mãos
> Use sempre uma corrente de ressalto fraco

pressionar

correcta
> Comportamento geral.

ambas as mãos. A pega dianteira com a mão 
esquerda e a pega traseira com a mão direita. 
Segure sempre bem ambas as pegas durante o 
funcionamento. Nunca utilize a moto-serra apenas 

por ramos ou algo parecido durante o corte. Use 
a moto-serra apenas com um equilíbrio constante. 
Segure a moto-serra do lado direito do seu corpo.
> A corrente tem de estar a funcionar a toda a 
velocidade antes de entrar em contacto com a 

a serra na madeira antes de começar a cortar. Use 

enquanto corta.

quando serrar troncos mais grossos, puxando 
a moto-serra ligeiramente para trás, até que os 

nível inferior para continuar a serrar. Não retire a 
serra completamente da madeira.
> Não force a corrente durante o corte. Deixe 
a corrente fazer o trabalho, usando os dentes 

> Não utilize a moto-serra com os braços 
completamente esticados, nem tente serrar áreas 

escada. Nunca use a moto-serra acima dos 
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> Guias de orientação gerais para abate de 

abate consiste em 2 operações de corte principais, 

faz o corte inferior demasiado profundo no tronco. 

queda da árvore o máximo possível.

tenha sido entalhada. Faça o corte de derrube 

ombros, porque é difícil manusear a moto-serra. 
Isso pode causar lesões sérias. Mantenha uma 
posição estável, para que possa ter um bom 
controlo da moto-serra.
Nunca serre completamente através do tronco. 
Deixe sempre uma articulação. A articulação guia 
a árvore. Se o tronco for completamente cortado, 
perde o controlo sobre a direcção da queda. Insira 
um calço ou uma cunha no corte antes da árvore 

Image 22

ombros.
> O serrar é optimizado quando a velocidade da 
corrente permanece constante durante o corte.

O peso da serra pode mudar inesperadamente 
quando se liberta da madeira. Os acidentes podem 
ocorrer nas pernas e nos pés. Retire sempre a 
serra do corte na madeira enquanto a serra estiver 
a funcionar.
> Cortar troncos.
Tenha em conta as seguintes instruções de 
segurança:
> Apoie os troncos de modo a que as frentes 
do corte não fechem uma contra a outra, o que 
poderia dar origem ao bloqueio ou aperto da 
corrente.
> Coloque os troncos pequenos com segurança 
antes de começar a serrar. Serre apenas madeira 

sempre o cuidado de evitar acertar em pedras, 
pregos, etc., pois estes podem ser ressaltados 
e causar danos na corrente ou lesões sérias no 
operador ou terceiros.
> Mantenha uma serra em funcionamento afastada 
de vedações ou do chão. Não é permitida a 

> Cortes compridos têm de ser efectuados com 

Serre a um ângulo plano para evitar ressaltos.

ou ao lado do tronco ou árvore deitada.
> Tenha cuidado para não tropeçar em tocos, 
ramos ou raízes das árvores, etc.

Corte geral

Abate é o termo que se dá ao corte de uma árvore. 
As árvores pequenas até 15 a 18 cm de diâmetro 
são cortadas habitualmente num único corte. As 
árvores maiores requerem mais cortes. Os cortes 
determinam a direcção em que a árvore vai cair.

adequado antes de começar os cortes. O caminho 
de fuga deverá ser para trás e na diagonal da linha 
de abate.

inclinado, o operador da moto-serra deverá manter-
se do lado superior do terreno, pois é provável que 

cortes. Antes de fazer quaisquer cortes, tenha em 
conta o sítio onde se encontram os ramos maiores 
e a inclinação natural da árvore, bem como a 

direcção do vento, para determinar o sítio para 
onde a árvore vai cair.

fortes de vento, ou se existirem perigos extremos. 
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de derrube, caso tenha avaliado erradamente 

existem terceiros no alcance de queda da árvore 
antes de a empurrar.

> Corte de derrube.

presas no corte. Os calços também controlam o 

superior ao comprimento da barra, faça dois cortes, 

começar a cair. Retire a serra do corte, pare o 
motor, coloque a moto-serra no chão e abandone 
a área através do caminho de fuga. (Consulte a 

Cortar
Um tronco caído deverá ser cortado em pedaços. 

inclinadas. Se possível, o tronco deverá estar 
suportado, de modo a que a extremidade a 
ser cortada não se encontre assente no chão. 
Se o tronco estiver suportado em ambas as 
extremidades e tiver de cortar no meio, faça um 
corte de cima a baixo no tronco e depois faça o 
corte por baixo. Isto impede que o tronco tranque 
a barra e a corrente. Tenha cuidado para que a 
corrente não entre em contacto com o chão quando 
estiver a cortar o tronco, pois isso faz com que a 

cortes numa superfície desnivelada, mantenha-se 
sempre do lado mais elevado.
> Tronco suportado em todo o seu comprimento: 

o cuidado de evitar que a serra toque no chão 

Desbravar
Desbravar árvores é o processo de remover os 
ramos de uma árvore que tenha sido cortada. 

cepo tenha sido cortado em pedaços (consulte a 

cortados de baixo para cima, para evitar que a 

Aviso: Nunca corte ramos de árvores enquanto 
está em cima do tronco.

Image 23

Image 24

Image 26

Image 25

A



PT - 14

PT

Image 30

Image 28

Image 29

Cortar usando um cavalete de serra
Para sua segurança pessoal e facilidade de corte, 
é essencial ter uma posição correcta para um corte 

Corte na vertical:

e mantenha a serra nivelada com o seu corpo 
enquanto proceder ao corte.
> Mantenha o braço esquerdo o mais direito 

As três regras de ouro para os cuidados

desobstruídas e limpas.
3. Limpe a moto-serra com uma escova suave 
e um pano limpo. Não use água, solventes ou 
produtos de polir.

Substituir/alterar a corrente e a barra de orientação
Coloque a corrente e barra de orientação conforme 
descrito em "Montagem e tensão da corrente". A 
ranhura circular da barra de orientação desgasta-
se particularmente na extremidade inferior com o 

rode a barra da corrente 180° para permitir um 
desgaste equilibrado, aumentando o tempo 

esforço, leve-a para ser trocada por um reparador 
autorizado. Se a barra da corrente estiver gasta 

reparador autorizado.

Limpeza e manutenção
Antes de cada utilização

> Tronco suportado numa extremidade: Primeiro, 

diâmetro do tronco, para evitar a criação de lascas.

encontro ao primeiro corte e para evitar que a serra 

> Tronco suportado em ambas as extremidades: 
Primeiro, corte por cima 1/3 do diâmetro do tronco, 
para evitar a criação de lascas. A seguir, corte por 
baixo para ir de encontro ao primeiro corte e evitar 

Nota: A melhor maneira de segurar um tronco 
enquanto faz os cortes é usando um cavalete 

deverá ser levantado e suportado pelos tocos da 

se de que o tronco que vai cortar está bem seguro.

A
B

C

Image 27 possível.
> Mantenha peso em ambos os pés.
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Efectue a manutenção ou reparações necessárias 
antes de usar a moto-serra.

> Desligue a moto-serra da alimentação. Nota: 
Não é necessário remover a corrente da serra 

trabalho.
> Limpe a ponta da roda dentada da barra de 
orientação.

exterior da ponta da roda dentada (consulte a 

desbloqueado. Rode a corrente da serra à mão. 

> Limpar as calhas da barra de orientação
> Retire a cobertura da roda dentada, barra e 
corrente.
> Com uma chave de fendas, faca de betume, 
escova de aço ou outro instrumento semelhante, 
limpe os resíduos das calhas na barra de 

de instalação da barra de orientação/corrente da 

> Manutenção da barra de orientação
Grande parte dos problemas nas barras de 
orientação podem ser prevenidos simplesmente 
mantendo a moto-serra em boas condições. 

e extremidades de profundidade causam grande 
parte dos problemas na barra de orientação, 
resultando primariamente num desgaste irregular 
da barra. Se as barras tiverem um desgaste 
irregular, a linha alarga, o que pode causar ruídos 

demasiado apertada contribui para um rápido 
desgaste da barra (consulte a secção Instruções de 

o desgaste da barra, recomendamos que proceda 
à seguinte manutenção da barra de orientação.

deverão ser limpas, para assegurar uma 

durante o funcionamento. Isto pode ser feito 

pequeno para ser inserido no orifício de descarga 

limpas, a corrente solta automaticamente um 

A sua moto-serra vem equipada com um sistema 

> Instruções de manutenção da corrente

especializado para lidar com os ressaltos (consulte 

uma corrente de serra com um ressalto fraco, 

Uma corrente de serra com um ressalto fraco não 
elimina por completo o ressalto. Uma corrente 

Image 31

Image 32
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Image 35

com um ressalto fraco, ou “corrente de segurança” 
nunca deve ser vista como uma protecção total 
contra lesões. Deverá usar sempre uma corrente 

como o travão da corrente e a protecção para as 
mãos fornecidas com a sua unidade. Use sempre 
uma corrente sobresselente criada como tendo um 
ressalto baixo, ou uma corrente de serra que se 
encontre dentro dos requisitos de ressalto baixo. 
Uma corrente de serra normal (uma corrente que 
não tem elos de protecção para a redução do 

pressionar a moto-serra para dentro da árvore e as 

tem de ter em conta os pontos seguintes. (Consulte 

> Ângulo da lima
> Ângulo de corte
> Posição da lima
> Diâmetro da lima redonda
> Profundidade da lima

ferramentas, por exemplo, um molde para obter 
um ângulo correcto da lima.

> O ângulo da lima for demasiado grande
> O ângulo de corte for demasiado pequeno
> O diâmetro da lima redonda for demasiado 
pequeno

especialista em moto-serras para obter estes itens.

> Lime sempre do interior do dente para fora. 

outro dente. Primeiro, lime todos os dentes num 
lado, vire a moto-serra e depois lime os dentes do 
outro lado.
> Depois de limar, os dentes deverão ter o mesmo 

de apenas 4 mm, a corrente está gasta e deverá 
ser substituída.

Image 33 Image 34

1
5
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Armazenamento e transporte

Guarde o produto de modo a que não possa ler 

se de que ninguém se irá magoar no produto 
enquanto este estiver parado.

Não guarde o produto sem protecção num 
ambiente húmido.
> Guarde este produto num local seco. Não 

a máquina na caixa original, tem de esvaziar o 

Transporte
> Use a caixa original para transportar sempre 

por completo.

Limpeza e arrumação

Limpe a estrutura de plástico da moto-serra com 
uma escova suave e um pano limpo. Não use 
água, solventes ou produtos de polir. Retire todo 
o lixo, especialmente dos orifícios de ventilação 
do motor. Retire e escove a placa da cobertura, 
corrente e barra da corrente passadas 1 a 3 horas 
de utilização. 

com uma escova suave.

período de tempo, limpe a corrente e a barra da 
corrente.

alcance das crianças. 

serra.

máquina é deixada na horizontal. 

O motor não funciona

Existe electricidade?

Poderá ter de...

Ou contacte um especialista para

Os produtos eléctricos residuais não deverão 

comum.
Esta ferramenta deverá ser entregue num centro de 
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GARANTIA
1. Os produtos Sterwins são desenvolvidos conforme as normas de qualidade DIY. A Sterwins dá uma
garantia de 36 meses para os seus produtos, a contar da data de compra. Esta garantia aplica-se a
todos os defeitos de material e de fabrico que possam surgir. Não são possíveis outras reclamações,

2. No caso de um problema ou defeito, deve consultar sempre primeiro o seu revendedor da Sterwins. Na
maioria dos casos, o revendedor da Sterwins poderá resolver o problema ou corrigir o defeito.
3. As reparações ou a substituição das peças não alargarão o período de garantia original.
4. Os defeitos resultantes da utilização incorrecta ou do desgaste não estão abrangidos pela garantia.
Entre outras coisas, isto diz respeito a interruptores, interruptores de protecção e motores, no caso
de desgaste.

instruções do uso.

7. As ferramentas avariadas a ser devolvidas à Sterwins através do revendedor da Sterwins serão
recolhidas pela Sterwins com a condição de o produto estar devidamente embalado. Se os produtos

esses produtos se o consumidor pagar os custos de transporte.
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Declaração de Conformidade CE

ADEO Services
Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

Declaramos que o produto apresentado abaixo:

Moto-serra Eléctrica 2200W
Modelo: 2200 CS ILM-2

Satisfaz os requerimentos das Directivas do Conselho:
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC

e encontra-se em conformidade com as normas:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-13:2009
EN 55014-1/A1:2009 
EN 55014-2/A2:2008 
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008 

Número do lote: 2010/S2009008734

Os dois últimos algarismos de aposição da marca "CE": 12
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Grazie per avere acquistato un prodotto STERWINS. Siamo certi che questo prodotto 

raccomanda di leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
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I seguenti simboli sono utilizzati in tutto il 
manuale.

Indica il rischio di lesioni alla persona, 
perdita della vita o danni al prodotto in 
caso di non osservanza

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze 
e istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto 

delle avvertenze e istruzioni può provocare scosse 
elettriche, incendi e/o ferite gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per 
future consultazioni. Il termine "utensile elettrico" 

orecchie

Leggere il manuale di istruzioni

Indossare guanti protettivi

Non esporre alla pioggia.

Scollegare immediatamente il prodotto 
dalla rete elettrica se il cavo di 
alimentazione è danneggiato

10 metri dall'area di lavoro

Conforme agli standard di sicurezza CE 
rilevanti

Indica il rischio di folgorazione

Questo apparecchio è provvisto di un 
doppio isolamento elettrico

Indossare dispositivi di protezione per gli 
occhi

SIMBOLI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

nelle avvertenze si riferisce a un utensile elettrico 
alimentato da presa di corrente (con cavo) o da 

1) Sicurezza dell'area di lavoro

illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione 
favoriscono gli incidenti.

atmosfera esplosiva, ad esempio in presenza 

elettrici creano scintille che possono dar fuoco a 
polveri o fumi.

c) Durante l'uso dell'utensile, tenere a distanza i 

possono fare perdere il controllo dell'utensile.

2) Sicurezza elettrica
a) Le spine degli utensili elettrici devono essere 

alcun modo la spina. Non utilizzare adattatori 
con gli utensili elettrici dotati di messa a terra 
(collegati a massa). L'uso di spine originali 
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di 
scosse elettriche.

frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta 
se il corpo è collegato a massa.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o 
umidità. L'ingresso di acqua negli utensili elettrici 
aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non manomettere il cavo di alimentazione. Non 
trasportare o trascinare l'utensile né estrarre 
la spina per mezzo del cavo. Tenere il cavo al 

La presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumenta il rischio di scosse elettriche.

e) Se si usa l'utensile elettrico all'esterno, utilizzare 
una prolunga adatta a uso esterno. L'uso di un 
cavo idoneo agli usi esterni riduce il rischio di 
scosse elettriche.

f) Se è necessario utilizzare l'utensile elettrico 
in un luogo umido, utilizzare una fonte di 
alimentazione protetta da un dispositivo a 
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce 
il rischio di scossa elettrica.

3) Sicurezza personale
a) Durante l'uso di un utensile elettrico, è 
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necessario prestare sempre la massima 

utilizzare l'utensile se si è stanchi o sotto l'effetto 
di droghe, alcool o farmaci. Un solo attimo di 
disattenzione durante l'uso dell'utensile può 
provocare gravi infortuni.

Indossare sempre occhiali di protezione. Le 
attrezzature di sicurezza come maschera 

per le orecchie - usate quando le circostanze lo 

c) Evitare l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'utensile elettrico sia spento prima di collegarlo 
alla presa principale, prima di sollevarlo o 
trasportarlo. Il trasporto di utensili elettrici con 
il dito sull'interruttore di accensione oppure 
il collegamento alla presa elettrica di utensili 
elettrici con l'interruttore in posizione di 
accensione può provocare incidenti.

d) Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione 
o avvitamento prima di accendere l'utensile 

dell'utensile può causare infortuni.

Ciò consente un migliore controllo dell'utensile 
elettrico anche in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare gioielli 

vestiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti in movimento.

collegamento di sistemi per l'estrazione e la 
raccolta delle polveri, assicurarsi che siano 
collegati e in uso. L'uso di tali dispositivi può 
ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

4) Uso e manutenzione dell'utensile elettrico
a) Non sforzare l'utensile elettrico. Utilizzare 

l'utensile più adatto al lavoro da svolgere. Un 
utensile elettrico adeguato allo scopo permetterà 
di ottenere risultati migliori e in modo più sicuro.

di accensione/spegnimento non funziona 
correttamente. Qualsiasi utensile elettrico che 
non può essere controllato dall'interruttore è 
pericoloso e deve essere riparato.

c) Scollegare la spina dell'apparecchio dalla rete 

dell'utilizzo oppure prima di regolare l'utensile, 
sostituire o riporre gli accessori. 

Tali misure preventive riducono il rischio di avvio 
involontario dell'utensile elettrico.

d) Conservare gli strumenti elettrici fuori dalla 

persone
non pratiche del loro funzionamento e delle 

presenti istruzioni.
Gli utensili elettrici sono pericolosi se usati da 

persone non competenti.
e) Manutenzione degli utensili elettrici. Controllare 

delle parti moventi, rottura dei componenti o 

il funzionamento dell'utensile. In caso di 
danni, fare riparare l'utensile elettrico prima di 
riutilizzarlo. Molti incidenti sono provocati da 
utensili elettrici in cattive condizioni.

manutenzione adeguata degli utensili da taglio 

al materiale e facilita il controllo dell'utensile.
g) Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, le 

punte, ecc. conformemente a queste istruzioni, 
tenendo conto delle condizioni di lavoro e della 
natura dei lavori da eseguire. L'uso dell'utensile 
elettrico per scopi diversi da quelli per cui è stato 
progettato costituisce un pericolo.

5) Riparazioni
a) Per le riparazioni, rivolgersi esclusivamente a 

dell'utensile elettrico.

AVVERTENZA! Quando viene usata, questa 
macchina produce un campo elettromagnetico. 
Tale campo in talune circostanze può interferire con 
impianti medici passivi o attivi. Per ridurre il rischio 
di conseguenze gravi o fatali, raccomandiamo alle 
persone portatrici di impianti medici di consultare il 
proprio medico e il produttore dell’impianto prima di 
utilizzare questa macchina.
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Avvertenze di sicurezza per la motosega a 
catena:

motosega quando è in funzione. Prima di 
avviare la motosega, assicurarsi che la catena 
non sia a contatto con nulla. Un attimo di 
disattenzione mentre si utilizza la motosega può 
fare impigliare la catena della sega nei vestiti o 
al corpo.

destra sull'impugnatura posteriore e la mano 
sinistra sull'impugnatura anteriore. Non tenere 
mai la motosega con le mani in posizione 
inversa rispetto a quella raccomandata. In caso 
contrario, esiste il rischio di gravi infortuni.

gli occhi e l'udito. Si raccomanda di indossare 
anche dispositivi di protezione personale 

rischio di infortuni causati da oggetti volanti o dal 
contatto accidentale con la motosega.

persona.

della motosega.

attenzione all'eventuale effetto molla. Quando 

il ramo caricato come una molla può colpire 
l'operatore e fargli perdere il controllo della 
motosega.

incastrarsi nella motosega e agire come una 

frontale tenendola lontano dal corpo e con 
l'interruttore spento. Quando si trasporta o si 
ripone la motosega, montare sempre il coperchio 

accidentale con  la catena in movimento.

messa in tensione della catena e la sostituzione 
degli accessori. Una catena messa in tensione o 

aumentare il rischio di contraccolpi.

da olio o grasso. Le maniglie grasse e unte sono 
scivolose e causano la perdita di controllo.

per scopi non previsti. Per esempio: non usare 
la motosega per tagliare plastica, mattoni o 
materiali da costruzione non legnosi. L'uso della 
motosega per scopi diversi da quelli per cui è 
stata concepita costituisce un pericolo.

Cause e prevenzione dei contraccolpi

all'interno del taglio.

In taluni casi il contatto con la punta può causare 
un'improvvisa reazione inversa, spingendo la 

l'operatore.

di inceppamento della catena lungo la parte 

la perdita di controllo della motosega, con 
conseguente rischio di gravi infortuni. Non fare 

sicurezza dell'apparecchio. L'operatore deve 
tenere presente varie considerazioni per evitare 
incidenti o lesioni durante il lavoro.

Il contraccolpo è il risultato di un uso scorretto 
della motosega e può essere evitato adottando 
precauzioni adeguate, come quelle indicate di 
seguito:

con i pollici e le dita intorno alle impugnature, 

da resistere alla forza dei contraccolpi. I 
contraccolpi possono essere controllati 
dall'operatore, a patto di adottare le precauzioni 
adeguate. Non lasciare andare la motosega.
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l'altezza delle proprie spalle. Ciò evita che la 
punta entri in contatto accidentalmente con 
qualche oggetto e permette un migliore controllo 
della motosega anche in situazioni impreviste.

e catene non idonee può provocare la rottura 
della catena e/o contraccolpi.

fornite dal produttore. Se si riduce l'altezza del 
delimitatore, aumenta il rischio di contraccolpi.

Raccomandazioni:

corrente di intervento non superiore a 30 mA.

il cavo di alimentazione non rischi di rimanere 
impigliato a rami o altro.

un po' di pratica tagliando rami su un cavalletto 
o un'intelaiatura di sostegno.

alimentazione, l'operazione deve essere 
eseguita dal produttore o da un suo agente 
incaricato.

(sostituire sempre le due spazzole 
simultaneamente).

Attenzione: Utilizzato per avvisare che una data 
operazione non è sicura e non va quindi eseguita.

B--- Non tentare di tenere la motosega con una 
mano.

D--- Tenere correttamente la motosega con 

azionare il frenacatena!

> Pericolo! Attenzione ai contraccolpi!
Attenzione: i contraccolpi possono causare una 
pericolosa perdita di controllo della motosega con 
conseguente rischio di gravi infortuni all'operatore o 
alle persone vicine. Stare sempre in guardia perché 
i contraccolpi con rotazione e i contraccolpi lineari 
costituiscono un serio pericolo e sono la principale 
causa di incidenti.

Attenzione ai contraccolpi con rotazione!
A = Percorso del contraccolpo
B = Zona di reazione del contraccolpo

Note importanti sulla sicurezza

A

C

B

D
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[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

Reazioni di spinta (contraccolpi lineare) e trazione.
A=Trazione 
B= Oggetti solidi 
C=Spinta

all'interno del taglio. In certi casi il contatto con la 
punta può causare una repentina reazione inversa 

verso l'operatore. Se la catena si inceppa lungo 

opposta rispetto all'operatore. Un movimento 

provocare la perdita di controllo della motosega, 
con conseguente rischio di gravi infortuni.
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI PRINCIPALI

1. Manico
2. Pulsante di avvio

4. Tappo olio della catena

6. Impugnatura anteriore
7. Leva del frenacatena
8. Guidalama

9. Sistema SDS
10. Barra di guida
11. Catena
12. Rocchetto

14. Paraurti a denti

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15
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catena sul rocchetto (11) 

apposito, quindi montare 
il guidalama.

La motosega è dotata di un sistema SDS per 
regolare velocemente la tensione della catena. 
L'anello esterno (parte 1) regola la tensione della 
catena mentre la vite interna regola la tensione 

sistema SDS in senso antiorario per aprire il 
copricatena.

A
DATI TECNICI

Assemblaggio

adatta allo scopo.

verso il senso di rotazione.

nella direzione corretta.

Avvertenza:

misurato con un metodo di valutazione standard e 
può essere usato per confrontare un utensile con 
l’altro;

anche essere usato nella valutazione preliminare 
dell'esposizione.

Avvertenza: 

elettrico può variare rispetto al valore totale 
indicato.

- Suggerimenti per evitare i rischi legati alle 

1) indossare sempre i guanti di protezione durante 
l'uso;

2) limitare la durata d’uso e ridurre il tempo di 
avvio.

Potenza di ingresso 2200 W
Tensione 230-240 V 

Velocità a vuoto 7964 min-1

Lunghezza taglio massima 405mm
Peso 5,68 Kg
LpA 83,2 dB (A)
LWA 103,2 dB (A)
LwA calcolato 108 dB (A)
Incertezza KpA & KwA 3 dB (A) 

Incertezza K 1,5 m/s2

10

11
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> La catena non è 
ancora sotto tensione. 
Per informazioni sulla 
tensione della catena, 
vedere la sezione "Messa 
in tensione della catena". 
Dopo avere utilizzato 
la motosega per circa 
1 ora, regolare la tensione della catena di 2 mm 
applicando una coppia di 9N.
> Messa in tensione della catena
Controllare sempre la tensione della catena prima 
dell'uso, dopo i primi tagli e durante l'uso ogni 
circa 5 tagli. Al primo utilizzo, le nuove catene 
possono allungarsi considerevolmente. Ciò è 
normale durante il periodo di rodaggio. In seguito, 
l'intervallo tra una regolazione e l'altra si allunga 
notevolmente.

Tighten

Loosen

AVVERTENZA: Scollegare sempre la motosega 
dalla presa elettrica prima di regolare la tensione 
della catena.
AVVERTENZA: 

sempre guanti di protezione.
AVVERTENZA: Mantenere sempre la corretta 
tensione della catena. L'uso di una catena allentata 
aumenta il rischio di contraccolpi. Inoltre, la catena 

di guida, con conseguente rischio di infortuni. Una 
catena allentata causa anche l'usura precoce della 

La durata della catena dipende da sia da una 

corretta.
Non tendere la catena quando è calda, perché una 

tesa.

adatta allo scopo.

> La tensione corretta 
si raggiunge quando 
la catena può essere 
sollevata con una mano 
di circa 2-4 mm dal centro 

> Leva del freno di 
sicurezza della catena

> Rocchetto

>Interruttore principale

sicurezza
Arresto

Avvio

Leva di avvio

I comandi

correttamente avvitata. La corretta tensione 
della catena viene raggiunta automaticamente. 
Il meccanismo dentato impedisce alla catena di 
allentarsi.
> Se la catena si allenta, svitare l'anello esterno e 

NOTA BENE: 

che è troppo tesa e deve essere regolata. Per 
diminuire la tensione, ruotare lentamente la vite 
di regolazione in senso antiorario. Muovere la 

Serrare

Allentare
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corrente della rete di alimentazione siano conformi 
ai valori indicati sulla targa del prodotto.
> Assicurarsi che il frenacatena sia disinserito. Se 
la leva del frenacatena (7) è inserita, il motore non 
si avvia. Disinserire il frenacatena spingendo la 
leva all'indietro verso il motore.

AVVERTENZA! Assicurarsi che la prolunga sia 

1,5 mm2). Si consiglia di utilizzare un interruttore 
differenziale (RCD) con una corrente di intervento 
di almeno 30 mA.
> Sull'impugnatura posteriore è montato un ferma 

penda dall'impugnatura. Per utilizzare il ferma 

anello e inserirla nel foro dell'impugnatura. Quindi, 
agganciare l'anello formato dalla prolunga al ferma 
prolunga.

alimentazione della motosega nella presa della 
prolunga.
> Collegare la motosega a una presa elettrica.

con la mano sinistra sull'impugnatura anteriore 
(non tenere il frenacatena) e la mano destra 
sull'impugnatura posteriore. Premere il pulsante di 

di avvio (2) e tenerlo premuto, quindi rilasciare il 

NOTA: Dopo avere premuto il pulsante di avvio 
e avviato il motore, non è più necessario tenere 
premuto il pulsante di 

di sicurezza è un 
dispositivo di sicurezza 
il cui scopo è impedire 
l'avvio accidentale della 
motosega

Quando si rilascia il pulsante di avvio, il motore 
della motosega si arresta automaticamente. Per 
riavviare il motore, è necessario tenere premuto 

pulsante di avvio.

Il frenacatena è un meccanismo di sicurezza 
attivato tramite la protezione mano anteriore. Se 

funzionamento del frenacatena a intervalli regolari. 
Lo scopo del frenacatena è di ridurre il rischio di 
infortuni dovuti ai contraccolpi. Il frenacatena non 
può tuttavia fornire un'adeguata protezione se 
l'apparecchio viene utilizzato sconsideratamente. Il 
frenacatena è disinserito (la catena può muoversi) 

18). Il frenacatena è inserito (la catena non può 

19.)

Nota: Se la leva del frenacatena è inserita, il 
motore non si avvia.
Attenzione! Il frenacatena non deve essere 
utilizzato per avviare e arrestare l'apparecchio 
durante il normale funzionamento.

> Controllo del frenacatena:
Prima di utilizzare la motosega, è necessario 

segue:
Attenzione: Se la catena e il motore non si 
arrestano quando il frenacatena è inserito, 
portare la motosega presso il più vicino centro di 
assistenza autorizzato. Non utilizzare la motosega 
se il frenacatena non funziona correttamente.

18).

> Collegare la motosega a una presa elettrica.

Avvio della motosega Arrêter Arresto della motosegala 
tronçonneuse
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5

senza olio. L'uso della motosega senza o con 

di taglio, riduce la vita utile della catena e può 

del surriscaldamento. Gli indizi che segnalano 

> Contraccolpi
Il contraccolpo è un movimento improvviso 
all'indietro o verso l'alto della motosega causato 

con un ceppo o un tronco oppure causato 
dall'inceppamento della catena. Quando si 

Avvio rapido

> Tenere l'impugnatura anteriore (non il 
frenacatena/leva della protezione mano) con la 
mano sinistra. Il pollice e le dita devono circondare 
l'impugnatura.
> Tenere l'impugnatura posteriore con la mano 
destra. Il pollice e le dita devono circondare 
l'impugnatura.

il pollice destro, quindi premere a fondo il pulsante 

> Mentre il motore è in funzione, attivare il 
frenacatena spostando la mano sinistra in avanti 
contro la leva.

immediatamente.

le operazioni di taglio è essenziale per ridurre al 

alla catena. Non è necessaria alcuna regolazione 

livello dell'olio (5) sul lato destro della motosega. Il 

sopra la fessura.

all'operatore o agli astanti. È necessario prestare 
una particolare attenzione quando si effettuano 
tagli di lato, inclinati o longitudinali, dato che in 

paraurti a denti.

Per evitare i contraccolpi:

> Non utilizzare mai la motosega se la catena è 
allentata, troppo tesa o molto
usurata:

> Non utilizzare mai la motosega sopra l'altezza 
delle spalle:

guida:
> Tenere sempre la motosega saldamente con 

contraccolpo:
> Utilizzare il dente a presa mordente per fare leva:

> Informazioni generali sull'uso
Tenere sempre la motosega saldamente con 

la mano sinistra e quella posteriore con la mano 

le impugnature. Non tenere mai la motosega con 

la motosega, lontano dalla catena e dai tronchi, 
in modo che non rischi di impigliarsi a rami o 
altro durante il taglio. Avviare la motosega solo 

motosega sulla parte destra del corpo.
> La catena deve ruotare alla massima velocità 
prima di venire a contatto con il legno. Prima di 

il dente a presa mordente (17) e utilizzarlo come 
leva.
> Per segare i tronchi più spessi, tirare leggermente 
indietro la motosega per sganciare il dente a 

riprendere il lavoro. Non rimuovere completamente 
la motosega dal legno.
> Non forzare la catena durante il taglio, ma 
lasciarla lavorare facendo leva sul dente a presa 
mordente per applicare una leggera pressione.
> Non utilizzare la motosega tenendola con le 

pioli. Non utilizzare mai la motosega sopra l'altezza 
delle spalle.
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in due operazioni di taglio: l'intaglio a tacche (C) 
e il taglio di caduta (D). Cominciare a effettuare 

taglio inferiore non sia troppo profondo nel tronco. 

profonda da lasciare un punto di ancoraggio 

intagliato. Eseguire il taglio di caduta (D) sull'altro 

tacca (C).
Attenzione: Non eseguire mai operazioni di taglio 
tenendo la motosega oltre l'altezza della spalla 

catena rimane costante.

taglio. Non appena la motosega completa il taglio, 

peso. In questa situazione, il rischio di infortuni 

la motosega dal taglio mentre la catena è in 
movimento.
> Taglio di tronchi
Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:
> Appoggiare il tronco in modo tale che le parti 

quindi la catena della motosega.
> In caso di pezzi di legno più corti, prima del taglio 

attenzione a non toccare pietre, chiodi, ecc. perché 

la catena della motosega o creando seri pericoli 
per l'incolumità dell'operatore o delle persone che 
si trovano nelle vicinanze.
> Quando la motosega è in funzione, non 
avvicinarla mai a reti metalliche di recinzione o al 
terreno. La motosega non è adatta per eseguire 
tagli su rami sottili.
> I tagli longitudinali devono essere eseguiti con 
estrema attenzione, dato che non consentono 
l'uso dei denti a presa mordente. Eseguire i tagli 
tenendo la motosega con un angolatura che sia 

contraccolpi.
> Se si lavora su un pendio, stare sempre a monte 
oppure di lato rispetto al tronco.

tronchi, rami, radici, ecc.

Regole generali per il taglio

diametro possono essere tagliati con un taglio 

intagli a tacche. Gli intagli a tacche determinano la 

Attenzione: Prima di iniziare l'operazione di 

fuga (A). La via di fuga deve essere nella direzione 
diagonalmente opposta rispetto a quella della linea 
di caduta prevista.

scosceso, chi usa la motosega dovrà posizionarsi a 

rotolerà o scivolerà a valle dopo essere stato 

Nota: La direzione di caduta (B) viene determinata 
dal taglio a tacche. Prima di tagliare, considerare 
la posizione dei rami più grossi e la pendenza 

presenza di vento forte o se ci sono rischi per le 

possa cadere su cavi dell'alta tensione: informare 
la società che gestisce i cavi prima di iniziare i 

ferro.
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controllo della motosega.
Non segare mai completamente tutto il tronco. 
Lasciare sempre un punto di ancoraggio. Il punto 

tagliato completamente, si perde il controllo della 
direzione di caduta. Inserire un cuneo o una leva 

guida non si incastrerà nel tronco se si è valutata 
male la direzione di caduta. Assicurarsi che non 

prima di farlo cadere.

> Utilizzare cunei in legno o in plastica (A) per 

taglio. I cunei consentono anche di controllare la 

> Quando il diametro del tronco da tagliare è 

Avvertenza: Man mano che il taglio (D) si avvicina 

cadere. A questo punto rimuovere la motosega, 
spegnere il motore, poggiare l'utensile a terra e 

Taglio del tronco in pezzi più piccoli
Questa operazione consiste nel tagliare un tronco 

quando si taglia su un terreno scosceso. Se 

che l'estremità da tagliare non sia appoggiata 

le estremità e deve essere tagliato in mezzo, 

Sramatura
L'eliminazione dei rami consiste del togliere i rami 

(A) solo dopo che il tronco è stato tagliato in pezzi 

la motosega si incastri.

A
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Taglio in pezzi più piccoli utilizzando un cavalletto
Per motivi di sicurezza e comodità di taglio, è 
essenziale che il taglio verticale sia effettuato nella 

Taglio verticale:
> Impugnare saldamente la motosega con 

corpo durante il taglio.

Attenzione! Durante il taglio, assicurarsi che la 

Tre regole d'oro per la manutenzione

2.  Controllare che i fori di ventilazione, le guide 

e puliti.

un panno pulito. Non utilizzare acqua, solventi o 
lucidi.

Sostituzione della catena e della barra di guida

descritto nella sezione "Montaggio e tensione della 
catena". Col tempo, la scanalatura circolare della 

un'usura uniforme e aumentare la vita utile della 

o danneggiato, farlo sostituire da un tecnico 

o danneggiata, farla sostituire da un tecnico 
specializzato.

> Tronco sostenuto su un'estremità: prima, tagliare 

che si formino schegge.

28).

diametro del tronco, per evitare che si formino 

primo taglio, per evitare che la sega si incastri nel 

Nota: Il miglior modo per tagliare un tronco in pezzi 

monconi di rami o ceppi di supporto. Assicurarsi 

A
B

C

attenzione che la catena non tocchi il terreno 

rovinarsi. Se si lavora su un pendio, stare sempre a 
monte del tronco.
> Tronco sostenuto lungo tutta la lunghezza: 
tagliare dall'alto, facendo attenzione a non toccare 
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Manutenzione e pulizia
Prima di ogni utilizzo

fuori dalla guida o danneggiata, dispositivi di 

danneggiati.
2) Controllare che i coperchi e i dispositivi 
di protezione siano intatti e correttamente 
montati. Eseguire tutte le riparazioni e i lavori di 
manutenzione necessari prima di utilizzare la 
motosega.

Dopo ogni utilizzo

> Scollegare la motosega dalla presa elettrica. 
Nota: Non è necessario rimuovere la catena per 

> Inserire la punta di un ingrassatore manuale 

> Assicurarsi che il frenacatena sia disinserito. 
Ruotare la catena della motosega manualmente. 

catena.
> Utilizzando un cacciavite, un coltello da stucco, 
una spazzola metallica o un altro utensile analogo 
eliminare i residui di sporcizia dalle guide della 

tensione), il coperchio del rocchetto e i dadi di 

guida possono essere evitati semplicemente 
con una corretta manutenzione della motosega. 
Una limatura scorretta e un'errata impostazione 

delle guide con conseguente aumento della 

della catena). Per ridurre al minimo l'usura della 

manutenzione.
> Passaggi dell'olio
I passaggi dell'olio devono essere puliti per 

e della catena durante il funzionamento della 
motosega. Per pulirli, utilizzare un cavetto metallico 

foro di scarico dell'olio.
Nota: È molto facile controllare lo stato dei 
passaggi dell'olio. Se sono puliti, la catena proietta 
uno schizzo d'olio pochi secondi dopo l'avvio della 
motosega. La motosega è dotata di un sistema di 

> Istruzioni di manutenzione della catena
Attenzione: Se non si ha esperienza e 
addestramento nella gestione dei contraccolpi 
(vedere Precauzioni di sicurezza), utilizzare 

da ridurre al minimo il rischio di contraccolpi. 

completamente il rischio di contraccolpi e non 
forniscono una protezione totale dal rischio di 
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contraccolpo devono essere sempre utilizzate in 

contraccolpi, come ad esempio il frenacatena e la 
protezione mano forniti con il prodotto. Utilizzare 

di sicurezza in materia di contraccolpi. Le catene 
standard (senza dispositivi volti a ridurre il rischio 
di contraccolpi) devono essere utilizzate solo da 
operatori professionisti ed esperti.

persona oppure presso un centro di assistenza 
autorizzato. Se si esegue di persona l'operazione, 
seguire le istruzioni fornite insieme al kit di 

Non utilizzare mai la motosega se la catena non 

La distanza tra il dente A e la parte sporgente B 

catena, è necessario considerare i seguenti punti 

> Angolo di limatura
> Angolo di taglio
> Posizione di limatura
> Diametro della lima rotonda
> Profondità di limatura

esempio una maschera per ottenere l'angolo di 
limatura corretto.

Attenzione: Il rischio di contraccolpi aumenta 
quando:
> L'angolo di limatura è troppo grande
> L'angolo di taglio è troppo piccolo
> Il diametro della lima rotonda è troppo piccolo

utilizzare una lima rotonda e una maschera. Per 
acquistare questi utensili, consultare un negozio 
specializzato.
> Stendere completamente la catena. In caso 

limatura corretta.
> Limare sempre partendo dall'interno del dente e 
procedendo verso l'esterno. Sollevare sempre la 
lima quando si inizia a limare un altro dente. Limare 
prima tutti i denti su un lato, quindi girare la catena 
e limare i denti sull'altro lato.
> Al termine della limatura, i denti devono avere 
tutti la stessa lunghezza. Se la lunghezza dei denti 

deve essere sostituita.

1
5
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Stoccaggio e trasporto
AVVERTENZA
Rischio di infortuni!
Stoccare il prodotto in modo che non possa essere 
avviato da persone non autorizzate. Assicurarsi 
inoltre che il prodotto sia fuori dalla portata dei 

motosega mentre è stoccata.
Rischi di danni al prodotto!
Non stoccare il prodotto senza protezione in un 

> Stoccare il prodotto solo in luoghi asciutti. 
Non riporre altri oggetti sopra il prodotto. Per 
evitare perdite, stoccare la macchina in posizione 
orizzontale. Se si ripone il prodotto nella sua 
confezione originale, svuotare completamente il 

Trasporto
> Per trasportare il prodotto, utilizzare la sua 

rimettere il prodotto nella confezione originale, 

Pulizia e stoccaggio

Pulire il fodero sagomato in plastica della catena 

pulito. Non utilizzare acqua, solventi o lucidi. 
Rimuovere tutta la sporcizia, soprattutto dai 
ventilatori di raffreddamento del motore. Rimuovere 
e pulire con una spazzola il coperchio, la catena e 

posizione orizzontale. 

dell'olio.

Il motore non funziona
Controlli
La rete elettrica funziona?
Il cavo è guasto?

O contattare un tecnico per
Sostituire il cavo di alimentazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE
I prodotti elettrici non devono essere smaltiti 

Questo utensile va portato presso i centri di 
riciclaggio locali per uno smaltimento sicuro.
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GARANZIA
1. I prodotti Sterwins sono realizzati secondo i più elevati standard qualitativi DIY. I prodotti Sterwins 

godono
di una garanzia di 36 mesi dalla data d'acquisto. La garanzia copre tutti gli eventuali difetti del

riguardino, in forma diretta o indiretta, persone e/o materiali. I prodotti Sterwins non sono progettati per
uso professionale.

3. Riparazioni o sostituzioni dei pezzi non comportano una proroga del periodo di garanzia.
4. Guasti causati da un uso improprio o da usura dei prodotti sono esclusi dalla garanzia. La presenta 

clausola riguarda, tra l'altro, interruttori, sezionatori per i motori e, in caso di usura, motori.
5. IL DIRITTO ALLA COPERTURA ASSICURATIVA SARÀ VALIDO SOLTANTO NEL CASO IN CUI:

   accessori non approvati);

6. Le condizioni di garanzia sono valide assieme alle nostre condizioni di consegna e di vendita.
7. Apparecchi difettosi che tramite il rivenditore vengono inviati alla Sterwins saranno accettati soltanto se

   dei consumatori saranno accettati dalla ditta soltanto se le spese di spedizione sono a carico del
   mittente.
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Dichiarazione di conformità CE
La:

ADEO Services
Rue Sadi Carnot - CS 00001

Dichiara che il prodotto seguente:

   Elettrosega a catena 2200W
   Modello: 2200 CS ILM-2

2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC e 2005/88/EC, Livello di potenza sonora garantito 108 dB (A)

ed è inoltre conforme alle seguenti norme:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-13:2009
EN 55014-1/A1:2009 
EN 55014-2/A2:2008 
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008 

Num. lotto: 2010/S2009008734

Data : 2012-02-18                                           Bruno POTTIE



EL - 1

EL



EL - 2

EL

Débranchez immédiatement l'appareil du 
secteur si son cordon d'alimentation vient 
à être endommagé



EL - 3

EL



EL - 4

EL



EL - 5

EL



EL - 6

EL

[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

A

C

B

D



EL - 7

EL

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15



EL - 8

EL

A

-1

2

11



EL - 9

EL

Tighten

Loosen



EL

et le type de la rallonge sont appropriés à votre 
2

poignée avant avec la main gauche (ne saisissez 

 Le verrou de sécurité 

sécurité visant à éviter les 



EL - 11

EL

5



EL - 12

EL



EL - 13

EL



EL - 14

EL

A
B

C

A



EL - 15

EL



EL - 16

EL
1
5



EL - 17

EL



EL - 18

EL



EL - 19

EL



EL



PL - 1

PL



PL - 2

PL

SYMBOLE



PL - 3

PL



PL - 4

PL



PL - 5

PL

A

C

B

D



PL - 6

PL

[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1



PL - 7

PL

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15



PL - 8

PL

A

-1

2

2

11



PL - 9

PL

Tighten

Loosen



PL

2



PL - 11

PL

5



PL - 12

PL



PL - 13

PL

A



PL - 14

PL

A
B



PL - 15

PL



PL - 16

PL

1
5



PL - 17

PL



PL - 18

PL



PL - 19

PL



PL



RU - 1

R
U



RU - 2

R
U



RU - 3

R
U



RU - 4

R
U



RU - 5

R
U



RU - 6

R
U

[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1

A

C

B

D



RU - 7

R
U

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15



RU - 8

R
U

A

-1

2

11



RU - 9

R
U

Tighten

Loosen

Verrou de sécurité

Gâchette-interrupteur



R
U

2



RU - 11

R
U

5



RU - 12

R
U



RU - 13

R
U

A



RU - 14

R
U

A
B

C



RU - 15

R
U



RU - 16

R
U

1
5



RU - 17

R
U



RU - 18

R
U



RU - 19

R
U



R
U



UA - 1

U
A



UA - 2

U
A



UA - 3

U
A



UA - 4

U
A



UA - 5

U
A

A

C

B

D



UA - 6

U
A

[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1



UA - 7

U
A

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15



UA - 8

U
A

A

-1

2

11



UA - 9

U
A

Tighten

Loosen



U
A



UA - 11

U
A

5



UA - 12

U
A



UA - 13

U
A

A



UA - 14

U
A

A
B

C



UA - 15

U
A



UA - 16

U
A 1

5



UA - 17

U
A



UA - 18

U
A



UA - 19

U
A



U
A



RO - 1

R
O



RO - 2

R
O

SIMBOLURI



RO - 3

R
O



RO - 4

R
O



RO - 5

R
O

A

C

B

D



RO - 6

R
O

[01]x1

[03]x1

[02]x1

[04]x1

[05]x1



RO - 7

R
O

1 6 7

34 98

5

2

1110

1312 14 15



RO - 8

R
O

A

-1

2

10

11



RO - 9

R
O

Tighten

Loosen



RO - 10

R
O



RO - 11

R
O

5



RO - 12

R
O



RO - 13

R
O

A



RO - 14

R
O

A
B



RO - 15

R
O



RO - 16

R
O

1
5



RO - 17

R
O

AVERTIZARE



RO - 18

R
O



RO - 19

R
O

GARANȚIE

1.  Produsele STERWINS sunt fabricate la cele mai înalte standarde de calitate privind 

ț și
    defectele de fabricaț ții nu pot fi acceptate, 
    indiferent de natura lor, directe sau indirecte, privind persoane și/sau materiale. 
    Produsele STERWINS sunt fabricate la cele mai înalte standarde de calitate privind 

2.  În eventualitatea unei probleme sau a unui defect, adresaț
    STERWINS de unde aț ț

3.  Reparaț

ț
ție a circuitului și

ț
ț ț

și/sau înlocuiri de piese nu au fost efectuate de terți.

       atașarea de accesorii neaprobate).

      sau pietrele.
ț ț ș

ț ție cu condiț și livrare.

    STERWINS ș
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Thank you have bought a STERWINS product. We 
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The following symbols are used throughout this 
manual.

WARNING Read all safety warnings 
and all instructions. 

SYMBOLS

Safety instructions

1) Work area safety

2) Electrical safety

grounded.

3) Personal safety
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4) Power tool use and care

5) Service

WARNING! 

Chain saw safety warnings:



EN - 4

EN

Recommended:
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Important safety

A

C

B

D



EN - 6

EN
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[02]x1

[04]x1

[05]x1



EN - 7

EN

DESCRIPTION OF MAIN COMPONENTS

12. Sprocket
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A

TECHNICAL DATA

Assembly

Notice:

used in a preliminary assessment of exposure.
Warning: 

-1

2

10

11
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WARNING: 

WARNING:

WARNING: 

NOTE:

Tighten

Loosen

> Sprocket

Stop

The controls
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WARNING! 

cord.

NOTE:

Start the chain saw Stop chain saw
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5

Caution!
Quick start
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the tree.

General cutting
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Bucking

Limbing

tree trunk.

A
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Cleaning and maintenance

Bucking using a sawhorse

The three golden rules for care

Replacing/changing chain and guide bar

A
B

C
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Storage and transport
WARNING

Clean and storage

Motor not running

ENVIRONMENT PROTECTION



EN - 18

EN



EN - 19

EN

WARRANTY
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CE Declaration of Conformity


